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A HÁBORÚ IGÁJÁBAN
Irta: Lakat os  L. I stván.

Háborúban élünk. Akarva és nem 
akarva tudomást szerzünk róla. Úgy kö 
rülhatárolja életünket, mint folyondár a 
nemes tölgyet. Gyökereit életünk talajába 
ágyazza és sokszor erőinket is túlságosan 
igénybe veszi. Élünk; ám az életet mű
szóval kifejezve, a most folyó világégés
nek lelki és testi megnyilatkozása.

A világégésről eddig azt állapították 
meg: két világnézet titáni küzdelme. Az 
anyagi erők küzdelme, de az anyagi erők 
álarca alatt egy letűnt) világfelfogás, ille
tőleg világnézet és nagyszerűségében most 
kibontakozó világszemlélet küzdi meg 
sziszifuszi erőpróbáját.

A háborúról sok mindent leírtak és 
mondtak már. Mondották a föntebbi meg
állapítást. Hirdetik, harc a nagyobb darab 
kenyérért. írták róla, honfoglalás a túl
szaporodott embertömegek számára. 
Mondják az angolszász hatalmak és a 
tengelyerök küzdelme. Ezeken kívül még 
nagyon sokféle módon próbálták magya
rázatát adni ennek az emberi erőt meg
haladó titáni küzdelemnek.

A háborúnak föntebbi megállapításai 
és meghatározásai csak díszítő jelzők. 
Csak egyetlen elfogadható oka és magya
rázata van: az örök rossz kinyilatkozta
tása. Ez tört fel az élet méhéböl és ez 
uralkodik most az élet időszaki meg jele 
nésén. Mind az, amit hirdetnek, az örök 
rossz elkendőzésére szolgál. Szépitösze 
rek. A mélyebben látók érzik, látják és 
tudják, hogy amit emberfölösleg elneve
zésének neveznek, az önzés. Két világné
zet harcáról beszélnek, pedig ez nem 
más, mint kapzsiság. A kereskedelem es 
a töke uralmát hirdetik és ugyanakkor 
jogalap arra; embermilliók emberibb éle
tét próbálják elrabolni. Valljuk be őszin
tén, az örök rossz uralkodik felettünk.

Az örök rossz kinyilatkozásának és 
megnyilatkozásának igájában élünk. Ez 
szabja meg a háború kollektiv életformá
ját. Ez rabolja el az anyák édes álmát 
és ez teszi a tej édes izét luilálizüvé a 
gyermekek szájában. A háború bálványá
ért áldoz az ember naponta sok száz 
milliót és közben elfelejti, hogy amig gép
fegyvert, tankot, repülőbombát, géppisz
tolyt gyárt, addig édes önmagát fedezi el, 
a leikéből feltörő örök rosszat. Elfelejt 
jük mindannyian, hogy ezeknek árán és 
ezek fölhasználásával nem vagyunk és 
nem lettünk jobbak és önmagunkat rabol
juk meg egy emberibb világ édes álmától.

Kelet és nyugat határbástyáján a ma
roknyi magyar nép a pokol tüzében állja 
a vártát. Mi nem akartuk, de belekeny-

szeritettek, hogy megfogjuk az ősi fegy
vert és magyar virtussal fölvegyük a szá
munkra oda dobott kesztyűt. íme itt va
gyunk azok számára, akik bennünket hív
tak é̂s akartak és öklünk keménységével 
elszánt akaratunk szívósságával találkoz
nak, akik nem tudták mi a magyar. A  
belekényszeritett küzdelembe a viharok 
éjszakáján az. infernó förgetegében már 
megmutattuk, mi a magyar fegyver, 
mennyit és mit tudnak áldozni, ha áldoz
ni keli.

Föntebb úgy mondottuk, a háború 
nak kollektiv életformája van. Kollektiv 
életforma, melynek határai között elszin 
telenedik az egyén és a közösség lesz 
annak célja és tervei szerint az uralkodó 
az egyéni ember felett.

A háborúban- megnyilatkozó örök 
rossz azonban nemcsak a kolektiv élet 
formának a kivirágzása. Ellenkezőleg a 
háborús kollektiv élet szükségképen föl
tételezi az egyéni erők teljes latba veté
sét. Néni beszélhetnénk kollektiv élet
formáról, főleg a háború idején, ha az 
egyéni élet különösképpen nem bonta 
kozhatna ki a maga egyedi kiválóságában. 
Azt elismerjük, hogy egyédi kiválósága, 
a háborús szükségleteket szolgálja és 
ennyiben kollektiv életforma. Egy min
denkiért, mindenki egyért.

Magyarország miniszterelnöke nem
rég Szegeden nagy beszédet mondott. Az 
ország szükségleteit tárta fel őszinte sza
vakban és a szavak mögött nyíltan és 
őszintén bár ez ellentmondásnak lát
szik a föntebb mondott igazságról be 
szélt. A fekete piac leigázására kérte a 
nagyközönség segitökezét és ezzel harcba 
hívta a közös egészet az. egyén boldogu
lásáért. A nagy közöséghez szólott, de a 
nemzet minden tagjához külön külön be
szélt. Az egyén becsületességét állította 
sorompóba az. egész magyarság boldog 
mindennapjáért.

Nagyszerű és fölséges megnyilatko
zása volt ez a magyar élettudatnak. Meg
kerestük és megtaláltuk életünk apoka
lipszisében azt a forrást, ami az örök 
rossz felett minden megnyilatkozása elle
nére számunkra életet jelent. Az önmeg
tagadás és önfegyelmezés zsilipjeit nyitjuk 
fel és ezzel az erőkkel állunk harcban a 
kapzsiság, az önzés, az. örök rossz táma
dásával szemben. A nemzet minden egyes 
tagja meg kell, hogy értse mit jelent szá
munkra és főleg a holnap számára a föl
nyitott zsilipeken jelentkező örök jó. Már 
csak az van hátra; emberi kicsinyes ön
zéseken erőt vegyünk és a lemondás és

ön megtagadás vértezetében folytassuk a 
harcot a háború igájában. Talán egy-egy 
jobb falatról való lemondásunk gyerme
keink szebb holnapjának a tégladarabja.

Tagadhatatlan, hogy a lemondás ne
héz harcával mi mindenek fölött a bolse- 
vizáló törekvés vörös réme ellen küz
dünk. Mi már tudjuk 1919-től, mit jelent 
a bolsevizmus. Az még csak halvány ár
nyéka volt a mai orosz állapotoknak. Mi 
mindannyian, akik ott jártunk az orosz 
síkságon, a steppéken, a Don kanyarban 
és közvetlen tapasztalásból tudjuk mit 
jelent gyakorlatban a bolsevizmusban uni
formizált élet, még megfagyva és «átlőve 
is, úgy mondottuk; visszajövünk szíve
sen és oda állunk a magyar gránicra, 
csakhogy a vörös rém lábát meg ne vet
hesse hazánk földjén. Az örök rossznak 
minden borzalma szemünk elé tárult és 
nagyságát közvetlen tapasztalatból láthat
tuk. A háború igájában megacélosodott 
a magyar lélek és minden áldozatra kész 
az örök rossz legyőzésére. A külső és 
belső front egy egyenes vonalat alkot el
lene. A magyar vonalon az egyén önfel
áldozásával egyedi kiválóságában szolgál
ja a -közös célt, a diadalmas magyar éle
tet. Aki ezt nem akarja megérteni, küld
jétek el csak egy éjszakára a Ráták, a 
Sztálin orgona, tányérgránát, harcikocsik 
tüzes poklába, ott majd megtanulja, mit 
jelent magyarnak lenni. Nem tovább csak 
egy éjszakára...

A magyar erőnek sokféle hősi meg
nyilatkozását látjuk. A háború hatása úgy 
változtatta át az egyszerű magyar embe
reket, mint a báb változik színes pillan
góvá, Hősök lettek és a lemondásban, az 
önfeláldozásban szentek. A nemzet élete 
számára lettek olyan értékek, mint aki
ket az, egyház oltárára emel.

A belső' frontnak is ilyen átalakulá
son kell, hogy keresztül menjen. Nem 
szabad, hogy a háború igájában egy pil
lanatra is megtorpanjon. Nem lehet, hogy 
kétfelé kacérkodva járjuk az élet útját.

A magyarság útja egyenes és nyílt. 
Nincs mit takarnunk, nincs mit elkendőz
nünk. A körünkben lappangó ellenséges 
propaganda szítja a Üdére lángokat és 
gyöngíti bennünk az ellenállás erejét. Mi 
győzünk. Minden körülmények között az 
örök rosszon diadalmaskodunk, de önma
gunkban meg kell győznünk önmagunkat 
a mesterséges kisértések óráiban. Ez az 
egyéni ember legszentebb győzelma ön
maga felett a háború igájában kovácso- 
lódott kollektiv életformában. Meggyőz
zük önmagunkat, hogy legyőzhessük el
lenfeleinket.

Muraköz népe a magyarság élet har
cába tért vissza az anyaföldhöz. A leg
első órában áldozatot kértek tőle. A fiú 
áldozatát az édesanyáért. A háború igája 
bele vésődött élő húsába és testébe és
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kívánta azt, ami a legtöbb; szükség ese
tén önmaga megáldozását. Áldozat nélkül 
nincs élet és egy szebb életért állottunk 
sorompóba.

A háború még tart és borzalmai ki
számíthatatlanok. Mind ez az örök rossz 
fészek rakása. Nekünk muraközieknek 
állnunk kell a vártát és a háború igájá
ban az egyéni élet jóságában kell szembe 
szállnunk az örök rosszal. Mi muraközi
ek ezt tudjuk és közös erővel a nemzet
be simulva nemzeti tudatunkkal vállaljuk 
is a harcot. A jobb holnapért a háború 
igájának az örök jóval való meggyőzésé
ért, az önzés, a suttogó propaganda és 
a bosevizmus rémségei ellen.

— Haláleset. Novak Ignác, Csáktornyái 
bőr- és cipökereskedőt súlyos csapás érte. Fele
sége, szül. Steinauer Rozalia, folyo hó 11-én el
hunyt. 13-án temették nagy részvét mellett. A 
családi gyas/ban mi is osztozunk

* — Református istentisztelet lesz julius 
18-án délelőtt 11 órakor a polgári iskolában.

A III. hadtest parancsnokának 
látogatása Csáktornyán

Vitéz Bakay Szilárd altábornagy, a III. had
test új parancsnoka f! hó 13-án, kedden látoga
tást tett Csáktornyán. Délelőtt fél 10 órakor ér
kezett meg vezérkari főnökének helyettese és. se
gédtisztje kíséretében az országzászló elé, ahol a 
diszszázad élén a katonai parancsnok fogadta, 
majd ellépett a diszszázad előtt és a polgári kül
döttségek tisztelgését fogadta, melynek tagjai : dr. 
Kovács László szolgabiró a járás, Peesornik Ottó 
orszgy. képviselő távollétében Korentsy F.ndre 
vár. főjegyző a város, dr. Csertő Károly jár. bir. 
h. elnök, dr. Ápril Lajos all. rend. felügyelő, vi
téz Perédi Nándor a Vitézi Rend, Kákossy Győ
ző főjegyző a tűzharcos, Szabó Sándor áll. főnök 
a Máv. képviseletében jelen meg.

A hadtestparancsnok megköszönte az üd
vözléseket és a küldöttség tagjaival elbeszélgetett, 
maid tisztelgő látogatást tett a hatóságiiknál.

Nagy választékban kaphatók

kész női kabátok  

e s ö k ö p e n y e  к 

szép nyári ruhák 

k o s z t  ü m ö к 

p o n g y o l á k

Levente zászlószentelési ünnepség 
Drávaszentmihályon

Már megírtuk, hogy Drávaszentmihály köz
ség leventecsapata, mint legjobb, nyerte el elő
ször a vándorzászlót.

Ezt a zászlót vasárnap, julius 10 én szen
telték fel szép ünnepség keretében.

Délelőtt 10 órakor a falu közepén, az épülő 
kápolna előtti téren felállított díszes tábori oltár 
előtt gyülekeztek a polgári és katonai előkelősé
gek s а Ын apraja-nagyja.

Festői szép látványt nyújtottak a leventék 
felvonulásukkal ötös sorokban, középen a magyar 
nemzetiruhás leventeleányokkal, vitéz Panc/él 
György leventeoktató vezetésével, utánuk az is
kolás gyermekek, a leánykák, kivétel nélkül ma
gyar nemzeti viseletben.

Az ünnepi mise alatt a kitünően összeválo
gatott vegyeskur énekelt Nagy Ferenc all. igaz- 
gatótanito vezetésével és harmonium kíséretével, 
felváltva pedig a helybeli tüzoltózenekar játszott 
kifogástalanul, jó taktusérzékkel.

Az evangélium után következett a zászló 
megáldása, mise végén pedig beszentelése.

Rö\id szünet után a Hiszekegy eljátszásával 
megkezdődött az ünnepség. Nagy Ferenc all. ig. 
tanító üdvözlő beszédében elmondja, hogy a dra- 
vaszentmihályi csapat nyerte el elsőnek a vándor
zászlót, amelyet most avatunk fel.

Mogyoróssy százados, járási leventeparancs- 
nok adta at ezután bizditó beszéd kíséretében a 
zászlót a leventecsapatnak, rajuk bízván annak 
hü megőrzését, amelyet Nagy Ferenc jg. tanító 
veit at a leventék nevében.

Modrovitsné, Kutass Rózsi tanítónő, zászlo- 
anya díszes magyar ruhában széles neni/etiszmü, 
..Szebb jövőt! Adjon Isten1" feliratú selyem szal-

lagot kötött a zászlóra a következő szavak kísé
retében : A mindenkori legkiválóbb leventecsapat 
kövesse e zászlót. Utána Nagy Ferencné, a dra- 
vaszentmihályi, Hajsz Marta és Mekovecz Angela 
pedig a Csáktornyái leventeleányok nevében kö
töttek dik/.es nemzetiszinü s/allagokat a zászlóra. 
Ezután pedig Vidovics Anna a „Magvar zászló" 
c. verset szavalta el.

Peesornik Ottó országgyűlési képviselő mu
raközi nyelven tartott ünnepi beszédében szólt 
az ifjúsághoz, A fiatalság kezében a jövő. A drá- 
vaszentmihály i leventék eredmény es munkájukkal 
megmutatták, hogy megérdemelték ezt a zászlót, 
li vagytok az alap, amelyre a jövő Magyaror
szágot és Muraközt felépítjük. Lelketek teljen meg 
a jövőbe vetett hittel, amely meghozza a jobb 
életei. Tartsátok meg az edigi szellemet, mind- 
máján testvérek vagytok, fejlesszétek a testet es 
lelket, mert csak ép testben lakozik ép lélek.

Tartsátok e pár szót emléketekben, nézzétek 
e zászlót, ez. vezet benneteket a szebb jövőbe.

Ezután a vegyeskar Horthy nótákat éneket, 
Horváth Pál és Meszarics Péter leventé*k alkalmi 
verset szavaltak, utána pedig Mik Karoly nép
művelési titkár muraközi nyelven méltatta a le- 
ventemunkat, utana ismét magyar nótákat énekel
tek, majd Radek Maria szavalta el az „Előre" c. 
verset s a Himnusz eléneklésével és a végén 
dis/menettcl zuiult ez. a szép hazafias ünnepség.

Láttuk a drávaszentmihály i leventéket. Lát
tuk hogy törekednek. Ehhez nagyban hozzájárul 
a kiváló vezetőség, Nagy Ferenc és vitéz Panczél 
György, akin ma is latszik a jó katonai kiképzés 
és úgy neveli a leventéket is, iNagy Ferenc pe
dig a leventeoktatáson kívül az énekkar betanítá
sával is kiváló eredményt mutatott fel.

Fontos erdőtanácskozás Csáktornyán
Csütörtökön, julius 8-án kiszálltak Csáktor

nyára vitéz gróf Teleki Béla Zalavármegye főis
pánja, továbbá Ilosvay miniszteri osztály főnök, 
Hajdú min. tanácsos, a földrendezési bizottság 
vezetője, ug\ a szombathelyi nyugati erdöfelügye- 
löség főnöke és Zalaegerszegről Galambos József 
erdötanáí sós s Peesornik Ottó országgyűlési kép
viselő részvételével megnézték a muraközi mos
tani erdőállományt.

A szemle tárgya volt a visszatért Délvidék 
agrár erdöingatlanok rendezéséről szóló rendelet 
végrehajtásának módozata, a helvi speciális viszo
nyok figyelembevételével.

Ahogy értesülünk, ez á rendezés a lakosság 
közmegnyugvására lesz megoldva a kővetkező 
módon :

A letarolt erdők beíásitása nincs tervbevéve, 
kivéve az .erdőkbe belenyúló, gabonatermésre 
nem használható kisebb savok és a inasra, mint 
erdőre nem használható területeket. A 20 holdon 
aluli erdők, továbbra is, mint magánvagyonok 
maradnak a tulajdonosok birtokában, de 
szakszerű kezelés mellett.

Muraköz az első világháború végéig gazdag 
volt erdőkben, ilt sohasem volt faliiany, a F'este- 
tiili uradalom házhoz szállította mindenkinek, 
oh so pénzért a szükséges tűzifát s a szegények 
bizonyára visszaemlékeznek a boldog időkre, 
amikor az erdőkben ingy en lehetett szedni a szá
raz ágakat és volt tüzelő egész télre.

A jugoszláv megszállás alatt letarolták, ki
fosztottak erdőinket, gyorsvonati sebeséggel sza
ladtak el gazdag faajlományunkkal, mert tudtak, 
hogy uralmuk csak rövid életű lesz és igy siet
tek elvinni innen mindent, amit csak lehetett.

A magyar állam a felszabadulás óta sokszor 
megmutatta, hogy nem vagyunk mostoha gyerme
kei, ez. az erdotanácskozás is, az első lépés az 
irányban, hogy Muraközben újra zoldelienek az 
erdők, de népünknek türelmesnek kell lennie, 
mert e/t a nagy kifosztást nem lehet csak úgy 
máról holnapra pótolni. I lihez idő kell. de el|un 
az nz idő is, amikor a szegény emberek megint 
ingyen szedhetik Muraköz erdeiben a szaraz aga- 
gat telire.

Óriási vihar és felhőszakadás vonult 
át Muraközön

Hétfőn délután nagy felhőszakadás és égi- 
háboru vonult végig Muraköz felett Hirtelen óri
ási felhőrétegek bontották el a kék eget és a 
haragos sötét felhők félélmetes homállyal terültek 
el és szakadatlan mély dübörgéssel nviltak meg 
az ég csatornái. I gyanez az égihaboru másnap, 
kedden délután 5 órakor nem kisebb erővel is
mét megismétlődött.

A borzasztó vihar sok kárt is csinált Körű
nek György Csáktornyái városi kocsis pajtáját

gyújtotta fel a villámcsapás és három szekér szé
nája égett el, amelyet aznap hordott be. A tii2 
továbbterjedését a Csáktornyái tűzoltók, a dráva- 
vásárhelyi és vidéki tűzoltók bevonásával rövid 
idő alatt sikerült lokalizálni. Elsők között 
voltak a helyi katonai alakulatok sajat fecskendőik
kel.

De sok kárt okozott a vihar a gyümöl
csösökbe is, ahol a dúsan megrakott fák ágait 
tördelte le.
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Július 9-ének ünneplése 
Csáktornyán

Tekintettel a háborús viszonyokra, Csáktor
nya városa ez idén csak szerény keretek közt 
ünnepelte julius 9-ét, Muraköz végleges felszaba
dulását.

A város fel volt lobogózva, délelőtt 10 óra
kor a rkat. templomban hálaadó ünnepi misét 
mondtak. A háború és a nagy munkaidő miatt 
munkaszünet nem volt.

A Csáktornyái polgári iskola
diákkaptárának működése

Felkértük \ . Pecsornik Paula polgári isko
lai tanárnőt, a polg. isk. 952 számú Diákkaptárá
nak vezetőjét, számoljon be az idei tanév kaptár
munkásságáról, amit szívesen meg is tett. Boldo
gan elmondotta nekünk, szervezőmunkájának el
ismeréséül a Diákkaptár Szövetség díszoklevéllel 
tüntette ki. A Diakkaptárról a következőket mon
dotta :

még csáak második éve működik a polgári 
iskolába a diákkaptár és már is szép eredmény
ről számolhat be. F./idén nagy örömmel láttak a 
fiúk és leányok a gyűjtő és termelő munkához. 
Az iskolaév első felében az összegyűjtött mago
kat értékesítették, mégpedig napraforgó, csonthé
jas magvakat, vadgesztenyét és almamagot. Az 
egész városban üvegcserepet gyűjtöttek, ez idén 
is egy vagonra valót szállítottunk. Belekapcsolód
tunk a Drohokszappan versenybe, ami szép ke
resetet biztosított számunkra. Meg is nyertük a 
verseny első diját, a 25 P-t, ami 5 legszorgalma
sabb kaptáros között lett szétosztva.

Gróf Teleki Béláné, főispánné, vármegyei 
főápolónő felhívására részt vettünk a vezetése 
alatt áló zalaegerszegi sebesültkórház tollakciójá- 
ban. F.gy nagy láda tollat küldtünk a sebesültek 
számára, amelyhez minden diák egy-egy marék 
tollal járult hozzá. Úgyszintén a kórház szamara 
gyűjtött botakcióban is részt vettünk, a sebesül
tek számára jó erős sétabotokat és mankókat 
küldtek diákjaink.

A diákok egész éven keresztül nagy lelke
sedéssel propaganda levelezőlapokat készítettek. 
Csáktornya, a Zrínyiek városa, a történelmi múlt 
bőséges anyagot nyújt arra, hogy népszerűsítsék 
Muraközt szerte az országban.

A III. fiúpolgáristák kertészkedtek is, 100 
négyzetméternyi területet vetettek be konyhakerti 
növényekkel. Hatvan növendék az idén először 
tenyészt selyemhernyót, s reméljük jo sikerrel.

A tanulók a szünidőben is kaptároskodnak, 
gyógynövényeket gyűjtenek, honvédelmi munkát 
vállalnak.

A diakok betétállománya ez évben 820 P- 
re rúgott, amely összeget az idén is tanulnianvi 
kirándulásokra fordították. Kaptárunk tartalékösz- 
szege 240 P, amit üvegcserép értékesítésből és 
propaganda levelezőlapok árusításából szereztünk.

Kaptárunk könyvtarának alapjai Kennek 
Matild rakta le. 6 db könyvet adott az ifjú
ság szamara, ezzel is kimutatta iskolánk iránti 
szeretetek Köszönettel adózunk a Vitézi Rend 
Budapesti Zrin>i Csoportjának, amely idónkint 
Katonaujságot és könyveket küldött az ifjúság 
részére a propagandamunkáért.

Honmentö munkánkban, itt a végeken, ve
zéreljen bennünket továbbra is a jó Isten

Örömmel közöljük V. Pecsornik I aula ta
nárnő e nyilatkozatát, mert látjuk belőle, hogy 
diákjaink szorgalmasak, takarékosak, a szünidőt 
is jól felhasználják és a tanárnő is áldozatkészen 
támogatja őket.

K i b á t o d u t á s  
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Fgy lelkes, természeti szépségeket kedvelő 
társaság kirándulásáról kaptuk az alábbi sorokat.

Muraköz természeti szépségei valóban meg
érdemlik, hogy a kirándulni vágyók minél többen 
és minél többször felkeressék és meg fognak 
győződni, hogy ütjük nem volt hiábavaló és a 
fáradság a szemet-lelket gyönyörködtető tájak 
megtekintésével bő kárpótlást nyer.

Itt következik a tudósítás:
Szép nyári reggelen indultunk el innen Per

lakról, hogy Felső-Muraközt bejárjuk és annak 
természeti szépségeiben gyönyörködhessünk. A 
korareggeli vonattal érkeztünk meg a miksasári 
vasútállomásra, ahol Nagy Alajos kotori Futura 
albizományos kocsija várt bennünket, amivel 
Nagy Alajos tanyájára mentünk, ahol a gazdaság 
megtekintése után bőséges tízórain láttak vendé
gül bennünket.

Az úgynevezett „Hatos-fogat“ (perlaki csa
ládi szövetség) jókedvvel megrakodva indult el a 
fárasztó, de nagyon szép vidék megtekintésére.

Utunk Farkashegyen vezetett végig. Szebb- 
nél-szebb tájak, dombok és völgyek váltakoztak 
egymás után. Festőién szép ez a vidék és az 
Isten olyan bőséges áldása van ezen az egész 
vidéken, hogy az idei termés olyan szép remé
nyekkel kecsegtet, aminőre már rég nem volt 
példa. A gyümölcsfák roskadásig vannak telve, 
a gabonafélék, tengeri, burgonya egész Muraköz
ben itt Ígéri a legnagyobb termést.

A messzetávolból a Szvefa Nedelya három 
tornyu temploma tárul szemeink elé s amint meg- 
kondulnak harangjai, a békét és szeretetet hirde
tik ezen a vidéken. Fz a templom már a német 
területen van. Olyan festőién szép ez a muraközi 
vidék, hogy csak az eddigi közlekedési nehézsé
gek miatt nem ismeri a nagyközönség.

Farkashegy után Vashegyen át folytattuk 
utunkat. Mindenütt a dolgos és szorgalmas mura- 
közi nép munkájának eredményei látszanak. In
nét már az egész stridóvúri borvidéket lehet lát
ni. Elénk tárul az állami pincegazdaság impozáns 
épülete, majd lejebb Terbócz Miklós kultusz min. 
tanácsos gyönyörű; villája.

Hatalmas lejtőn ereszkedünk le, és elérjük 
Stridóvár községet, amely csupán 4U házból all, 
de meglátszik lakóinak jóléte az. épületeken, mert 
nincs egyetlen elhanyagolt lakóház sem és sok
kal több az emeletes házak száma, mini a föld
szintes épületeké. Itt fogyasztottuk el ebédünket, 
hogy tovább „utazhassunk".

Alig érünk ki a községből, elénk tárul a 
Jeruzsálemi hegy és rajta a festői -Szt. Borbála 
kolostor. Ez szintén német területen van. A völgy
ben húzódik a magyar—német hatar. Nem hiszem 
hogy a Balaton mellékén lehetne szebb és meg- 
kapóbb tajakat találni, mint ezen a részen. Nagy
szerű fenyő és tölg> faillat terjeng a levegőben és 
lila, zöld, barna tobozok ezrei csüngnek a fenyő
fákon.
Utunk elvezet a Hétvezér nevű település mellett, 
mely régi történelmi hely és ma is kegyelettel 
őrzi a nép a régi mondákat. Az eg> ik háznál 
cseresznyét szüretelnek, invitálnák minket is 
Sajnos sietnünk kell, igy csak kalapjainkat rak 
hatjuk tele az. Ízletes gyümölccsel.

Az egész környék szebbncl-szebb tájakat 
tár az utazok elé és a nagyszerű levegő pormen
tes és illatos mindenfelé.

Akik Muraközben szépet akarnak látni, 
azoknak feltétlenül meg kell nézni ezt a táját. 
Muraköz gyöngyét.

Estefelé a kis falusi házakból kihallatszik a 
muzsikaszó, egy muraközi nóta kedves dallama 
üti meg a fülünket, máshol a Horthy Miklós ka
tonája vagyok kezdetű katonanóta száll a csen
des tájon at. Béke van itt, nyugalom mindenütt 
és még az özek is szeretettel és bátran fordulnak 
felénk, mert itt a hegyekben még az emberek is 
jobbak. Itt a hegyvidéken közelebb kerül Isten
hez a gyarló ember és tisztultabb érzések töltik 
el szivet.

Felejthetetlen élmény volt ez a nap cs min
denkinek jót tett, aki ki akar kapcsolódni egy 
pár órára a hétköznapi élet szürkeségéből, az

Első Muraközi Szövődé RL
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látogasson el erre a vidékre, megnézni hazánk 
egyik legszebb tájait. Az itt élő muraközi nép 
szeretettel, örömmel és ragaszkodással fogad min
denkit, aki jószándékkal és megértéssel közeledik 
hozzá.

Ebből a kis epizódból is'látszik a nép jó
indulata : Visszafelé jövet, a jó stridóvári bortól 
hangulatba jött társaság elvesztette táltosaink 
vacsoráját. Egy jóindulatú atyafi a második faluba 
hozta titánunk a nagy köteg szénát.

Vass János.

■ Ingatlanforgalmi iroda utjánL O V e y  BUDAPESTJózsel krl. 2. Tel. M5-7I2
Házak, villák, telkek mindenféle árban BUDA
P E S TE N  és környékén állandóan KAPHATÓK.

Megnyílt a tanílói továbbképző 
tanfolyam

F. hó 12-én délelőtt 8 órakor nyílt meg 
Csáktornyán az allami tanítóképző intézetben a 
muraközi magyar tanítóság számára a négyhetes 
muraközi nyelvi tanfolyam.

A megnyitáson jelen volt dr. Moravek End
re min. osztálytanácsos, mint a VKM kiküldöttje, 
Pecsornik Ottó országgyűlési képviselő, Mattay 
Imre kormánytanácsos, Rhosóczy Rezső tanügyi 
előadó, az 1. F.K.K. vezetője és a városi hatóságok 
képviselői'

A Hiszekegy eléneklése után Polesinszky 
Jenő tanitóképzö-intézeti igazgató, a tanfolyam ve
zetője üdvözölte a vkm. kiküldöttjét, dr. Mora
vek Endre min. o. tanácsost, a megjelent vendé
geket és a tanfolyam hallgatóit, akiknek mint há
zigazda is, jó munkát kivan a tanfolyam végzé
séhez.

Pecsornik Oltó orszggyül. képv iselő és város- 
biró Csáktornya város és közönsége nevében üd
vözölte a min. kiküldöttet és a tanfolyam hallga
tóságát.

Beszéde során kiemelte a tanítóság két éves 
eddigi szorgalmas munkásságát továb
bá kifejezést adva ama reményének, hogy ezen 
nyelvi tanfolyam egyedüli célja csak a tanítói ön
művelés lehet, hogy ezáltal a tanítóság isko- 
tankivüli munkássága terén a nép ama rétegével 
is meg tudja magát értetni, amely még nem bírja 
a magyar nyelvet, mert egyébként a szülök kife
jezett óhaja és kivansuga most is az, mint 1941- 
ben, továbbra is a magyar nyelven való oktatás, 
hogy egész Muraköz пере minél előbb egész lel
kiségével bekapcsolódhassék a magyar nemzet 
lelkiségébe és ezzel szemben minden más felfo
gás téves állítás, bárhonnan származzék Muraköz 
népéről. Kéri továbbra is a tanítóság lelkes nem- 
zetépitö munkásságát,

Dr. Moravek Endre köszönetét fejezte ki a 
város és közönségének azon szeretetéért, amely 
a tanfolyammal szemben megnyilvánult. A tanfo
lyamot a vkm. nevében megnyitva, üdvözölte a 
tanfolyam hallgutosagat. A tanfolyam célja, hogy 
képessé #*gye a magyar iamtót arra, hogy a fel
nőtt lakossággal is megtudja keresni a lelki kap
csolatot amint Teleki Pál gróf mondotta: „...elébe 
kell menni az embernek es sajat nyelvén kell 
neki szólni..."

A hallgatók nevében Érfalvi Zita, drávafü- 
redi tanítónő mondott rövid beszédet, majd dr. 
Moravek Endre min. o. tanácsos tartotta meg 
előadását: Nemzetiségeink történeti fejlődése Ma
gyarországon címmel.

— Ingyenes úszótanfolyam Csáktornyán
cimü cikkünket helyszűke miatt a legközelebbi 
számunkba közöljük.
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Bezerédy-Cernkovics
Futura albizományosok 

CSÁKTORNYA Hitler Adói! u. 3.

Vásárolunk
mindennemű gabonát, tengerit, 
olaj és egyéb magvakat, krum
plit a hivatalosan megállapított 
árakon. — értesítjük a tisztelt 
termelőket hogy raktárunkban 
gabona tisztításra T  R I E  R  E  К  
állanak r e n d e l k e z é s ü k r e .

A M É P J H I R E I
Pecsomik Ottó országgyűlési képviselő 

látogatása Murarétháton
Kerületi látogatása során képviselőnk ezút

tal a héten Muraréthát községet látogatta meg.
Az értekezleten az egész falu gazdái és 

sokan a környékből jelentek meg s nagy figye
lemmel hallgatták Pecsornik Ottó oszággyülési 
képviselő fejtegetéseit, aki hosszab beszédben is
mertette az ország bel és külpolitikáját, az aratá
si és beszolgáltatási kötelezettséget, a bolseviz- 
mus elleni védekezést és egyéb, Muraközt érdek
lő rendeleteket. Beszédét nagy lelkesedéssel fo
gadták és sokszor megéljenezték.

H Í R  E J  N К
Előfizetőinkhez, Olvasóinkhoz!

Mint a napilapok közölték, a kormány ren
deletileg felemelte a legtöbb közszükségleíi cik
kek árát. Minden drágább, tehát az újságnak is 
drágábbnak kell lennie. A fővárosi lapok már 
régebben felemelték az újságok árát, de mi ki
tartottunk a régi ár mellett, ameddig lehetett, de 
most, hogy drágább a kenyér, drágább a minden
napi szükséglet, drágábban fizetjük az anyagot, 
munkásainkat, kénytelenek vagyunk mi is fel
emelni lapunk árát.

Az emelésnél nem tartunk lépést az általá
nos árdrágasággal, mert csak 20°/o-al emeljük la
punk árát, holott az általános drágulás legalább 
50 százalék.

A z új előfizetési árak:
egész évre . . . .  12 pengő
fél é v r e ........................... 6 pengő
egyes szám ára . . 24 fillér.

Hazafias célt szolgálunk. Minden sorunk, 
minden betűnk Muraközt és a jövendő boldog 
Magyarországot szolgálja s abban a biztos re
ményben fordulunk előfizetőinkhez és olvasóink
hoz, hogy megértvén a helyzetet, továbbra is tá
mogatnak bennünket.

Egyben kérjük hátralékos előfizetőinket,

»»
küldjék be az előfizetési dijat, nehogy a lap kéz
besítésében fennakadás álljon be.

M U R A K Ö Z
szerkesztősége és kiadóhivatala.

— Kinevezés a postán. A m. kir. posta
vezérigazgató postaforgalmi gyakornokká nevezte 
ki Csernó Frerenc Csáktornyái postaforgalmi díj- 
nokot.

—  Új körorvos Belicán. Д m. kir. bel
ügyminiszter dr. Kertész Endre beregszászi mun
kaszolgálatos zsidó orvost a belicai körzetbe ren
delte ki, a körorvosi teendők ellátására.

— Tannyelvi továbbképzés A vallás- és 
közoktatúsügyT miniszter Heinrich Károlyt, a Stri- 
dóvár—Ráckanízsa külterületi all. népiskolai igaz
gatóját Újvidékre, a déli szláv tannyelvű népisko
lák tanítói szamára rendezendő 4 hetes tovább
képző tanfolyamra kirendelte. (VKM 205.023/1943 
VI. 6.)

—  Muraközben új trachoúiakörzetct ál
lítottak fel. A belügyminiszter új trachoma kör
zetet állított fel Murasiklóson. A belügyminiszter 
ennek kapcsán Bányavár községet a bottornyai 
körzetből a murasiklósi trachoma-körzethez csa
tolta és Fiiszár Erzsébetnek Murasiklós községet 
jelölte ki a működési körzet székhelyéül.

— Horvátországi hírek. Horvátországban 
a szerémmegyei sid-vukovári vasútvonalon fekvő 
Morovics és Grk között kommunista bandák fel
robbantották a vasúti vonalat, aminek következ
tében öt személy életét vesztette. Mivel a tette
sek meghatározott időn belül nem kerültek elő, 
a fennálló rendelkezések értelmében még junius 
22 én, a merénylet színhelyén 50 kommunistát 
kivégeztek.

A PERLAKI JÁRÁS HÍREI

—  A  Baross Szövetség Pcrlak és Vidéke
fiőkszervezete vasárnap este adta át a megvá
lasztott diszelnökök részére nemes Fekete László 
nagykanizsai iparművész áltál készített, nagyon 
szép okleveleket.

—  Alsómuraközben megkezdődött az 
aratás és rég nem mutatkozott ilyen szép kilá
tás a terményeredményekre. Sokkal több gabonát 
termelt a gazdatársadalom, mint az előző évek
ben. Az eddigi becslések szerint jóminőségü ga
bonatermésre van %kilátás. A tengeri és a burgo
nya, valamint egyéb termények is szép termés
sel Ígérkeznek. Az eső eddig nem tett kárt sem
miben sem.
___ i______ _______________________

=  S P О Й T E -
CsZTF. Move Zalaegerszeg 1:0 (t:o )

Barátságos mérkőzés. Vezette Flundort.
A MOV F kezdi a támadást, amely majdnem 

gólt is eredményez, de Yerbanec az utolsó pilla
natban rugja ki a már hálóba tartó labdát. Majd 
a CsZTF. veszi át az iramot és Benkö I. lövését 
a MÜVE kapusa szépen védi. A támadások 
minkét részről veszélyesek. A 26. pben Megla 
jó labdájából Takács szép fejes góllal megszerzi 
a vezetést. 1:0! A CsZTF tovább támad, de csa
tárai a kapu előtt tehetetlenek, amit hinnék, azt 
meg az egerszegiek kitűnő kapusa sorra ártalmat
lanná teszi. De a Move csatarai sem tudnak na
gyobb veszélyt jelenteni Istvanovicsnak.

A II. félidőben is élénk az iram, a CsZTF

Németh József

festék és iilatszeriizleiét
július 1-én

Csáktornyán, Szent László tér 13 szám alatt
megnyitotta. S z i v e s  p á r t f o g á s t  k é r .

veszélyesebben támad, de a Move védelme jól 
veri vissza a támadás, vagy a pompásan védő 
Kámán zsákmánya. A 15 pben a játékvezető 
Hrebákot csúnya utáni ligásokért kiállítja és érthe
tetlenül tüntet a közönség a bíró jogos Ítélete el
len. Bár csinál a biró tévés ítéleteket de a kö
zönség ebben legalább olyan hibás. És főleg a ve
zetőségnek kellene már rendet csinálni, hogy az 
ilyen és hasonló esetek ne forduljanak elő és 
védjük meg Csáktornya jó sporthirnevét. Mert 
nem is olyan nagyon rosszak azok a birak csak 
tárgyilagosan kell Ítélni a dolgokat, ne csak az 
ellenfelet szapuljuk, más játékos szemekben ész
re vesszük a szálkát, de a magunkéban nem. Mert 
megtörténhet az is, hogy egyszer, majd az MLSz 
megvonja (bizonyos időre) a pályaválasztó jogot’ 
és azután mehetünk a szomszéd városba, ha 
mérkőzést akarunk nézni. A pályán a biro az 
úr, még ha „rosszul“ is vezeti a mérkőzést.

A CsZTF 10 emberrel is támad, de az ered
mény nem változik. A mezőny legjobbja Kamán, 
a Move kapusa vott, ill. Takács és Yass érdemel 
dicséretet.

K ö z g j i  z d a  s ág
A gazdák kötelessége 

a cséplésnél
A gazdáknak gabonatermését a jó gazda 

gondosságával kell elcsépeltetnie. Gabonáját csak 
cséplőgéppel csépeltetheti el. A cséplőgép veze
tője csak akkor kezdheti meg a cséplést, ha a 
gazda neki előbb bemutatja gazdakönyvét, vagy 
ha az, aki csépelteim akar, előbb igazolja, hogy 
aratórész tinién jutott a gabona bittokába. Más 
esetben csak a községi elöljáróság Írásbeli enge
délye alapján vállalhat cséplést a csélögép veze
tője. Kévekötéshez szalmát, vagy zsupszalniát is 
csak a községi elöljáróság engedélyével szabad 
csépeltetni.

Ellenőrzik a cséplést
A közcllatásügyi minis/ter a cséplést nvilt 

paranccsal ellátott közegeivel, a közellátási felü
gyelőségek utján, valamint a közigazgatási ható
ságok utján ellenőrizteti. Az ellenőrzés arra irá
nyul, hogy a cséplés gondos lefolytatásra vonat
kozó intézkedéseket mind a gazda, mind pedig a 
cséplőgép vezetője betartja-e, továbbá, hogv a 
cséplőgép vezetője eleget tesz-e a könyvek és 
nyomtatványok kitöltésére és szabályszerű veze
téséi«* vonatkozó kötelességének. Ha nz ellenőr
zésnél az ellenőrök bármiféle szabálytalanságot 
állapit.inak meg, a cséplést azonnal beszüntethetik. 
Az í 1L norzest vég/*'» közeg jelentése alapján a 
közellátási kormán) biztos a cséplőgép vezetőjét 
a csépiestül eltilthatja, vagy költségére állandó 
ellenőrt rendelhet ki.
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V taborskom jármű
Zivimo v taboru. Ocemo, necerao, 

moramo zato znati. Так nas je obkolil, 
как da se slak zaplete na plemenito dre- 
vo. Korenje nam pusti globoko v nase 
zivlenje, a bonnes negda se moramo i 
fest napinjati. To je nase zivlenje ve, da 
cell svet gori.

Za te goreci svet veliju, da tu na 
velkom harcuvleju dve velke misli. Ta
bor se vodi z velkim matrialom, ali pod 
tem matrialom harcuvle z jene strane tak 
sa svetska misei, áteroj su odzvonili, a z 
druge strane pák taksa, stera oce celomu 
svetu bidse zivlenje dati.

Za te tabor su vec cuda kaj-kaj go- 
vorili i napisali, med tem i ono kaj smo 
gori napisali. Harcuvati za veksi falacek 
kruha, drugi veli, to je tabor med anglo- 
saskim i osovinskim silam. Zvun toga jos 
na cuda feie nacine oceju tolnaciti to 
velko klanje, stero ide prek sili clovec- 
jih sil.

Se to, kaj za te tabor piseju, oce 
samo zlo pokriti z lepimi recmi. Istina je 
samo jedno jedino, a to je vekivecno zlo 
se pak pokazalo. To je pak zislo v vut 
robe zivlenja i harcuje nad nami. Se kaj 
god nasi nepriateli piseju i govoriju, oce- 
mo pokrivali njihove zloceste duse. 
Steri globle vidiju i misliju, znaju da je 
to se skup laz. Nasi nepriateli veliju, da 
oceju meslo dali sem ludern na svetu, a 
to je ne nikaj drugo nego pohlepnost. Ve
liju da trgovina i kapital mora kraluvati, 
a stem oni kaniju miljone ludstva na ni
kaj deti. Nesu tak posteni, da bi priznali, 
da vekivecno zlo kraluje nad njimi.

Vekivecno zlo se pak pokazalo i 
pod tem zivimo. To vodi nase nepriatele 
v tem taboru. Zbog toga matere nemreju 
mirno spati i zbog toga postanc mleko 
zoliko v detecji zobej. Za tabor aldujeju 
saki den cuda sto miljonov i med tem 
pozabiju, da dok delaju masinpuskc, tan
ke, bombe, masinpislole, stem samo po- 
krivaju ono vekivecno zlo, stem zvira z 
njihovih dus. Pozabiju, da s tem oruzjein 
nabodo postali nikaj bolsi i samo sami 
sebe vkanjuvlcju.

Mi mali narodi stojimo na strazi tu 
na granici ishodu i zapada v tem stras- 
nom peklu. Ncsmo steli zajti v tabor, ali 
su nas presilili, da zgrabiino starinsko o- 
ru/je i da z magyarskim \ irtusom brani- 
mo nasu zemlu. lu stojimo prod one, steri 
su nas pozvali ' bonm njiin pokazali, как 
je trda magyarska saka. Presilili su nas 
i vec smo njim jempnt, v tem peklen 
skom viheru pokazali, kaj je magyarsko 
oruzje, kaj i kulko znamo alduvati tarn, 
de je alduvati treba.

V taborskom vremenu moramo si

skup drzati как jen clovek. Ali to v ta- 
borskim vekoveenim zlo, jo$ neje dosta. 
Ve moramo vloziti se nase sile. Saki clo
vek mora delati как najbole i si skupa 
vloziti se sile za narodno dobro, to je za 
nas se skupa.

Jen za se, a si za jenoga!
Ministerpredsednik je ne zdavnja v 

Szegedu drzal velkoga govora. Ocivesno 
je rekel, kaj orsag denes nuca, a i za 
ono je govoril, kaj smo mi gori napisali. 
Rekel je i to, da se mora zatreti erna 
trgovina i prosil je, naj mu celi narod к 
tomu pomore, kajti samo tak bo mogoce 
naroda posteno obskrbeti. Govoril je sem 
ludem, ali to se tice sakoga cloveka. 
Saki clovek mora svoje postenje vloziti 
za domovinu.

I.epo se nas magyarski narod poka- 
zal za ovo zivlenje. Iskali smo, a i nasli 
smo ono vekivecno zviralo, stero bo pre- 
ladalo vekivecno zlo i pomoglo nam 
do bolsega zivlenja.

I ve se moramo malo skup stisnuti 
i znati zapovedati saranm sebl, da bomo 
rriogli zrusiti pohlepnost i ono vekivecno 
zlo, stero hara med nami. To mora raz- 
nieti saki clovek ovoga naroda, mora zna
ti zapovedati sam sebi, mora znati odreci 
se cuda cesa. Se to slu/.i za bolse zivle- 
nje, za bolsi falacek kruha nasoj deci.

Moramo znati i to, da mi najpredi 
harcuvlemo proti strasnonni crlenomu zlo. 
Mi vec z 1919 leta znamo, kaj je bolse- 
vizam. A kaj smo mi probali, to je samo 
bleda ten ja proti onomu, kaj se denes de- 
la v Rusiji. Mi steri smo tarn bili na rus- 
kim polanam, pre Don vodi i s svojimi 
oemi smo vidli, kaj delaju bolseviki s 
svojem narodom i da smo vec na pol 
zmrzeni i od teskih ran na pol mrtvi bili, 
smo rekli, da homo zdrzali i bomo bra
nd i nase granice, samo, da to crleno stra- 
silo nabo mogln dojti na nasu zemlu. Tu 
mora zvunjska i domaca fronta napraviti 
trilu stenu proti ovomu strasilu i saki clo
vek mora vloziti se svoje sile, da obra- 
nimo nase zivlenje, nasu domovinu. Steri 
to neceju prerazmeti, naj probaju samo 
jeno noc na bídsevickoj fronti, de igraju 
Stalinove orgole, da grmiju granati, po- 
kaju masinpuske, taborska kola zjaseju 
se kaj je zivo, tarn se bodo naveili,* kaj 
nam davle nasa magyarska domovina, de 
jtj blazeni mir i blagoslov.

Samo jeno noc dosti bo njim . . . .
Nas narod je cudapot pokazal svoje 

sile. Pokazal je, kaj more napravati. V 
taboru su se ludi erez jen den preobrnu- 
li. Z mirnih, domaöih ludi su an cvaj po- 
stali vitézi. A njihova vitezka dela su

njih posvelila. Tulko su vredni, как oni, 
steri su za svoju veru smrt podnedi.

Taksa mora biti i domaca fronta, tak 
se inoraju ludi preobrnuti na obranu. Ve 
da vlecemo teskoga jarma ovoga tabora, 
nesmemo niti na minotu zastati i prestra- 
siti se, nego trdo ostati pre poslu i ve- 
rovati, da na zadnje bomo itak mi jaksi.

Pot magyarske domovine je odprti i 
cisti. Mi nemamo nikaj, kaj bi morali 
skrivati. Nasi nepriateli skrivonce siriju 
sake feie lazne glase i stem bi nas átéli 
oslabiti. Oni tiraju svoje vekiveéno zlo, 
ali mi bomo preladali njih i ono zlo, a к 
tomu moramo biti jaki i zdrzlivi, najvise 
onda, da nas skusavaju. To je sveta duz- 
nost sakoga i stem bo objacil sebe i 
svoju dusu. Moramo znati preladati sa- 
moga sebe zato, da bomo onda mogli 
preladati i nepriatela.

Nas megyimurski narod se povrnul 
к materi zemli onda, da je vec v harcu 
vanju bila za svoje zivlenje. V prvoj vuri 
da su vec aldove prosili, da su vec ma
tere alduvale sine, a sini svoje zivlenje. 
Taborski jarem se globoko zasekel v du* 
su i zahteva velke aldove. Prez aldova 
nega zivlenja i za bolse zivlenje smo sta- 
li na frontu

Tabor joá trpi i как je strasen, si 
nemreinn tu doma premisliti. Se to je zi
slo z onoga vekivecnoga zla. Ran tak i 
mi raeg>rimurci moramo trdo drzati strazu 
i v tem jarnui tabora se moramo posta- 
viti proti tomu velkomu zlo. Mi megyi- 
murci se to dobro znamo i bomo se po
stavili v to velko harcuvanje za bolse 
zivlenje i vekivecno dobro, proti pohlep- 
nosti i proti érlenomu strasilu. ,

Vazna resprava zbog 
megyimurskih sum

\ cetrt»*k. iuliuáa 8-ga doiel je v Csáktor
nya vitéz gróf Teleki Béla, veliki i$pan Zalavar- 
megvije, z Budapesta ministeriumska gospoda i z 
Szombathelya sumska gospoda i skup s Pecsornik 
Ottóm, orsackiin oblegatom pregledali su, как 
stojiju sume v Megyimurju.

Komlóija je zato dosla vun, kaj si pogledne 
как se bo dala zvrsiti ministerska naredba zbog 
sum na Juznimi Kraji gledec na to как je v 
Megyimurju.

Как smo zazvedili, to Sumsko pitanje bo 
se tak resilo, kaj bodo si zadovolni.

De su Sume sposeéene, za ve ne kaniju 
nőve zasaditi, zvun po taksim mestam, stere seg- 
neju dalko nutri v sutnu i ne valaju za silje se- 
jati i onda po takSim zemlam, stere ne moéi za 
drugo nucati, как samo za Sume. De su á#ne 
ober 20 mekot, injiini se bo tak gospodarilo, 
как z urbarskimi sumami, a one tnenjáe §ume 
spod 20 mekot ostaneju privatne i dale, samo se 
mura znjinti spametno gospodariti.

Megyimurje je do kraja prvoga svetskoga 
tabora bilo bogato s áumami, tu su ne falila dr-
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va.Festetichova grófija je sakomu za fal peneze spra- 
vila dimo drva,*a siromaki se bodo joá’sigurno zmis- 
lili za ona vremena, da su mogli za badav brati 
suhalje po sumaj í bilo ga dosti drv za celu zimu.

Za vreme jugoslavenskoga jarma su mám 
sfondali nase sume, tak fletno, как 
Snelcug su odbezali z nasimi bogatimi drvi, kajti 
su znali, da njihovo kralestvo nabo dugó trpelo,

pák su se iurili odvleéi se, kaj su mogli.
Magyarska dríava jepotli oslobodjenja éuda- 

pot pokazala, da smo mi ne njeni pasterki, pák ie 
Tova konferencija prvi korák za to, kaj se bodo 
po Megyimurju pák lepe sume zelenile, samo 
naái ludi raoraju meti strplenja, kajti ono, kaj su 
na velkom sfondali, ne moéi namestiti od denes 
do zutra.

Leventasku zastavu su posvetili 
v Drávaszentmihályu

Как smo véé napisali, leventaái obéine 
Drávaszentmihály, kakti najbolsi, su prvié gvinuli 
zastavu.

То zastavu su'v nedelu, júliusa 11 posveti
li z lépőm paradom.

Pred poldan, ob 10 vuri, na sredini obéine, 
na piacú pred növöm kapelom su postavili jako 
lepő okinéenoga oltara. Do§li su na paradu jako 
cuda gospoda od soldacije i civilnih i narod cele 
obcine.

Jako lepő je bilo gledati, da su domarSerali 
naSi leventaSi, pet v sakom redu, v srdini leven- 
taéke puce v paradtioj megyimurskoj narodnoj 
opravi. Vodil njih je vitéz Panczél György, za 
njimi pák su isla skolska deca, pucike se v lepoj 
paradnoj narodnoj opravi.

Pre paradnoj mesi su popevali dobro zeb
rám i zvuéeni decki i puce, vodil njih je i na 
orgule igral Nagy Ferenc direktor skole, a na 
zmes su igrali fejervergarski mu/ikasi. steri su 
tulikajse dobro zvuéeni i jako lepő su igrali.

Potli evangéliuma su blagoslovili zastavu, a 
potli niese su ju posvetili.

Za tem se hapila parada. Muzika je igrala 
Veru Bozu, leventasi su trdo stali i saluterali, da 
njim je vitéz Pánczél György komandiral molitvu. 
Nagy Ferenc direktor skole je pripovedal, da 
su ovi leventasi prvi gvinuli zastavu, stem su 
ve posvetili.

Mogyoróssy százados je z lepim govorom 
prek dal zastavu z opomenom, da ju naj cuvaju, 
a Nagy Ferenc ju je prek zel v ime leventasov.

Gospa Modrovits, Kutass Rózsi nnvucitelica, 
kuma zastave, v paradnoj magyarskoj opravi, je 
prevezala lepoga áirokoga narodnoga pantleka na 
zastavu, gori su nasite reci: „Szebb jövőt, adjon 
Isten" i rekla je, da za ovom zastavom naj idejű 
navek prvi leventasi.

Za njora je gospa Nagy Ferenca v ime le- 
ventaskih puc z Drávaszentmihálya prevezala na
rodnoga pantleka, a Bajsz Márta i Mekovecz An
gela рак su v ime leventaskih puc s Csáktornya 
prevezale jako lepoga narodnoga pantleka na za
stavu, za njimi pák je Vidovics Anna deklamira- 
la ver*a „Magyar zászló."

Pecsornik Ottó orsacski oblegat je po me- 
gyimurskom jeziku dr/.al paradnoga govora leven- 
taSkoj mlajsini.

Mlajsini je v rokaj budnénost tak véli. 
Leventasi obcine Drávaszentmihály su s svojim 
delom zasluzili ovu zastavu. V i ste on fundament, 
na sterim se bo buduca Magyarska i Megyimurje 
zidalo. Duse se vám naj spuniju z verőm v bu 
ducnost, .stera bo donesla bolse zivlenje. Dr/.ite 
duha, steri vas je do ve ravnal, si skupa ste 
brati, krepite si dusu i telő, kajti samo v zdra- 
vom telu more ziveti zdrava dúsa.

Zapamtite si öve par reci, gledite to zasta
vu, ta vas bo vodila v bol.su buducnost.

Zatem su decki i puce popevale Horthy po- 
pevke, Horváth Pál i Meszarics Péter leventasi 
su versa deklamerali, za njimi je Mik Károly 
sekretar za narodno prosveéenje mcgvimurski 
govoril za leventasko delo, onda je Radek Mária 
deklamerala versa „Ltöre", deca su popevala le
pe narodne popevke i s Himnusom i paradnim 
marsom se zvrsila óva lepa rodolubna parada.

Ob poldan obed, a potli toga malo plesa za 
mlajsinu, bandisli su igrali, da je se rvengetalo i 
nasi mladi leventasi bodo se i onda zmislili za 
te lepi den, da bodo véé stari.

Jako moramo pofaliti leventase, lepő su 
marsirali decki i puce, vitéz Panczél György 
njih je jako lepő, cisto po soldacki vodil, a Nagy 
Ferenc direktor skole je dobro navcil popevati 
decke i puce.

Pohodili smo Zgornle Megyimurje
Jenő drustvo, puné vesele duse, Stcro ima 

rüdo narodne lepote pise nam öve rede s svoje- 
ga pota po Zgornjem Megyimurju.

Prava boza istina je, da su lepote nasega 
Megyimurja za istinu vredne toga, da je oni ludi, 
Steri radi potujeju, cim véé pot pohodiju i bodo 
se osvedoéili, da njihov pot ne je bil za badav i 
da bo njihov trud z lepotami, Steri rezveseliju 
srce i du§u, dobro piacén.

S toga pota nam piseju ovo:
Jeno lepő letno jutro smo isii odvod, s 

Perlaka, da pohodimo Zgornje Megyimurje i da 
se veselimo lepotam, Stere bomo tarn vidli. V 
jutro zárán smo do$li s cugom v Miksavár, de 
su nas cekala kola Nagy Alajosa Futura podko- 
misara Z banhofa smo se odpelali na marof 
Nagy Alajosa, de su nas podvorili s finom ju- 
iinom.

Bilo nas je §est, onak familiarno druStvo s 
Perlaka, si dobre vole i veseli i tak smo isii na 
te pot, da poglednerao ovc lepe kraje Megyi
murja,

Prvi pot nas je pelal prek Farkashegya 
(predi Vukanovec). Bregi i doline, jene lepáe od 

«irugih smo vidli. Jako lepi kraji i se posod bo- 
gati boti blagoslov, nadjaju se takse letine, kakse 
ga vec zdavnja ne bilo. Sndovnjnki puni, da se 
kite trgaju, silje, kuruza, kromper v célom Me
gyimurju tu kaze najlepsu letinu.

Z daleka se vidi cirkva Sveta Nedela s tre- 
mi túrni i da éujemo zvonce, как da se se posod 
áiri lubav i mir. Ta cirkva je véé na nemákoj

zemli. Так su lepi te megvimurski kraji, da je 
ludi do ve samo zbog toga ne poznaju, kajti te- 
§ko je bilo do ve s potuvanjem.

Potli Farkashegya smo se pelali prek \ a?- 
hegva (predi Zelezna Gora). Se posod se vidiju 
posli marlivoga megvimurskoga naroda. Odtod se. 
véé vidiju celi stridovárski goriéni kraji. \ idimo 
lepo stanje drzavnih goric, a dale рак lepu vilii 
Terbócz Miklósa miniszterskoga tanácsosa.

Crez dosta visoki breg se spuscamo doh i 
tak dojdemo do Stridóvára. Ta obcina ima samo 
koli 40 biz, ali vidi se, da su tu samo dobro 
stojeéi ludi, kajti ga vec hiz na stok как niskih. 
Tu smo obedovali i onda smo dale putovali.

Komaj kaj smo z obcine vun zisli, pokazal 
se nam Jeruzalemski brcg i gori lepa cirkva 
Svete Barbare. To je tulikajse vec na nemskom 
kraju. Granica med Magyarskom i Nemskom ide 
v dolini. Так su lepi te kraji, kaj se niti poleg 
Balatona nemreju lepsi najti. Se posod fina duha 
borovih i hrastovih sum, borove hruske vesiju na 
jezere i jezere i igraju najlepse farbe.

Dale nas pot pela érez mesto Hétvezér. To 
je starinsko hisloricno mesto í domaci narod ver- 
no éuva starinske pripovesti. Pre jeni hizi su ra- 
no éreánje brali i nas su pozvali, na zalost, vec 
smo se zurili i tak smo skrlake napunili s finimi 
cresnjami.

Jeni kraji lepsi od drugih, cisti luft, nigdi 
praha, fina duha se posod. Sto oce v Megyimur
ju kaj lepoga videti, naj si pogledne te kraje, to 
je gyungy Megyimurja.

Verhár Antal

TR60VINA S ZRNJEM
I Z E M E L S K I M I  P L O D I

C S Á K T O R N Y A
Zdelár József vulica br. 3. (Pintacsova hií.a)

Kupujem sake fele zrn]a,
stera se po zakonu moreju nutri dati 
i to: zito, psenicu, jeémena, zob, kuru- 
zu, baíola, (graha), krompera, oljeno i 
sako drugo seroenje, se to placam po 
sluzbenoj cení i zapisem v gazdínsku 
knigu (gazdakönyv) da se z jedinica- 
mi odsluzi ono, kaj se nutri dopela.

Profi veéeru se éuje s hiz muzika. Na je
nem mestu éujemo lepe megyimurske popevke, 
na drugom pák soldacku popevku „Horthy Mik
lós katonaia vagyok". Mir je tu se posod, jós i 
mlade srne nas z lubavi i milo glediju, mkaj se 
nas ne bojiju, kajti tu su samo dobri ludi, tu 
nisei ne bantuje nikoga. Tu med bregami su ludi 
blize Boga i sica su njim bole éista.

Kaj smo vidli, nigdar nabomo pozabiii i 
velimo sakomu, sto se oce resiti dpevnih brig, 
naj pohodi Gornje Megyimurje i naj si pogledne 
jene od najlepsih krajov nase domovine. Megyi- 
raurski narod sakoga rado prime, sto se z dob
ri m srcem obrne к njemu.

Nekaj bomo pripovedali s éesa se vidi как 
je to dober narod. Da smo se dimo pelali, bili 
smo veseli od dobroga stridóvárskoga vina, рэк 
smo zgubili lírán ti nasih konjov. Jen dober clo- 
vek tijam v drngo selo je donesel za nami plaf- 
tak sena. Kaj ne da su to dobri ludi.

Svetkovanje júliusa 9-ga 
v Csáktornya

Gledec na taborske prilike v varasu 
Csáktornya su letos samo stiha svetili jú
liusa 9 ga, dneva, da se Mcgyrmurje do 
kraja oslobodilo.

Po varasu su se posod bile narodne 
zastave vun déte, v cirkvi su se pre pa
radnoj mesi Bogu zafalili i gledec na to 
da je ve naj vec dela, nesu svetka drzali.

Glasi Magyarske Stranjke Zivota
Pecsornik Ottó orsacki oblc^at 
je pohodil obcinu Muraréthát
Na potu svojem je nas oblegat za ve, 

ov fjeden pohodil obcinu Muraréthát.
Na konferenciju su dosli si gospo- 

dari obcine i cuda ludi z okolisnih sei i 
jako pa/livo su poslusali kaj njim je Pe- 
csornik Ottó orsacki oblegat pripovedal 
za nasu zvunjsku i znutresnju politiku, 
za duznosti z.etve i nutridavanja, za ob- 
rann proti strasnoga bolsevizma i za dru- 
ge stvari, stere se liceju Megyimurja.

Njegvoga govora su prijeli z velkim 
zdusevlenjem i cuda put su mu kricali 
éljen.

Jeli sam platil za novine?
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Hasi deacki kosi v Csáktornya
Zaprosili smo nasu gospo proíesoricu V. 

Pecsornik Paulu, voditelicu deackoga koéa pur- 
garske skole v Csáktornya, naj nam nekaj pove, 
kaj su naéi deaki detali érez ovo tető. Z veseljem 
nam je pTipovedala, kaj se se pripetilo i veti da 
je za svoju sluzbu dobila paradnu diplomu od 
Zveze Deackih Kosov. Za deake nam je rekla 
ovo:

Stopram drugo leto, как te nas deacki kos 
v purgarskoj skoli dela i vec su duda toga poka- 
zali. Letosnje leto su se nasi deaki, puce i deé- 
ki jós z vekéim veseljem hapili posta. Prvoga 
pol leta su prodali koscice, étere su skup nabra- 
li i to suncenicino seme, tide koscice, éresnjove 
slivne, marulicine, breskvine, onda divje kosta- 
nje i jabudne koséice. V célom varasu su ppbi- 
rali glazovinu, spravili i prodali su letos za jen 
vagon. Trzili su 1 pr.dia za roke prati i pre tein 
su lepő zasluzili. Dobili su zatoiprvu premiu 25 
pengő. To su rezdelili med pet najmarlivesih 
deakov,
Na poziv gospe groíice Teleki su pobirali i per je 
za honvedskoga épitala v Zalaegerszegi!. Poslali 
su nasi deaki jenu \eiku kistu per ja za ranjenike 
a ktoinu je dal saki deák jenu saku perja. Na 
dale spiavlali lu za spital i boté i skrake za ra- 
njenike i toga su dosti poslali ranjenikam.

Zvun toga su moji deaki erez celo leto z 
velkim veseljem íarbali lepe karte za s postom 
posilati, zmalali su lepe karte z varasa Csáktor- 
ny, Zrínyi grada i druge lepe kipe z Megyimurja 
Te su resprodavali, kaj bodo se posod po orsa- 
gu poznali nase lepő Megyioiurje.

Deaki 111. razrede purgarske ékole su meli 
i maloga vrta 100 kvadratnib metrov velkoga, v 
sterun su povali se fele grinceiga.

60 deakov pova svilne. gosenice i imamo 
vufanie kaj budo í stoga lepe peneze dobili.

Deaki su i \e za vreme ferie inarlivi, ve 
pák pobiraju sake tele evetje za vradtvo i po- 
maze)U honvedske posle.

Letos su deaki skup znéparaii 820 pengő, 
sa te peneze su se pelali lepe varasé i kraje 
gledat. Za ve imamo 240 pengő, te su skup zas- 
parali 7. glazovine i z zniulunih karti.

Imaju i Lpe knige za ( itati. Domaca gospa 
Kermek Matilda njiin je dala sest kmg, a z Bu- 
dapesta od Zriuyi (лире \ itez.koga reda dobiva- 
ju novine i tak se nasi deaki i zvun skole vuci- 
)U sega dobroga i lepoga.

Bog njim pomagaj i dale v njihovimi posli, 
kaj bodo tu na kraju nase zemle mogli cuvati 
nasu domovinu.

Z veseljem stampamo te reéi nase gospe 
peofesorice V. Pecsornik Paule, vidimo da mi 
nasi deaki dobri, radi se vuciju sparaju, a i nasi 
profesori se radi brigaju za njih.

Spravlajte trde koscice od cresenj, sliv, 
marulíc, breskvi za deacke kose

T a b o r s k S  g l a s i
Sovjetska fronta

Kaj smo rekli lo se je i spunilo. Velka dela 
su Se spravlala na ovoj fronti i ve se to zvrsavle. 
Boiseviki su pred tjeden dni podigli velku uíen- 
zivu med varasanu Bjelgorod í Kursk i z velki* 
mi silaini su stell predreti. Nemska obrana je bi- 
la jako jaka i ne s'imo, da su zavrnuli boléev.é- 
ku ofenzivu, nego su mám podigli protíofenz.vu, 
i stisnuli su nazaj fronlu.

Vec v subotu cujemo, da su nemei predrli 
fronlu i da su bolsevik! do sobote zgubili 862 
okloplenih taborskih kol i 847 avionov.

V nedelu glasiju nemei, da rjihove trupe í- 
deju dale napre na severnu stran od Bjelgoroda 
proti Kursk и i bolsevicki zgubicki su se nabrali 
na 1227 okloplenih taborskih kol i 083 avionov.

V tork piseju nemei, da njihove trupe da.e 
preganjaju bolsevicku soldaéiju i da su zaokro 
Üli jenu veksu boisevicku trupu, do kraja su ju

vnistili, ostalo njim je v rokaj 129 kol, éuda stu- 
kov, puéek i drugo oruzje, zvun toga 28.000 vlo- 
vlenih nepriatelskih soldatov.

V sredu piáeju nemei, da jako cuda nepri- 
atelske soldacije meée dőli oruzje i da se prek, 
a vlovleni soldati veliju, da su sami previd|i, da 
nemaju zakaj dale harcuvati. Opalo je рак 400 
taborskih kol i 1.03 avionov i stem se boléevicki 
zgubicek nabral na 1756 okloplenih taborskih kol 
i 1086 aeroplaoov. a de je jóé к tomu z.gubleno 
oruije i drugi matrial.

V ovoj bitki su se jako dobro pokazala no
va nemska okloplena velka taborska kola, stere 
nemei zoveju za Tigriée. Zvun toga imaju nemei 
i drugo sako fele novo oruzje, stuke, masinpuéke 
maéinpiélole, i drugo sega, s éterimi su dalko 
prek bolsavickoga oruzja. Bolseviki imaju velke 
mase ludi, cuda oruzja a kaj njim najbole fali, 
nemaju duha, rodolubnusti, bolsevicki soldat nez
na zakaj harcuvle, on samo zna. da na Stalino- 
vu zapoved mora idti v smrt. Zivlenje mu je ne J 
ci^da vredno, pák sí niti cuda ne tere glavu za 
njega. Nemska soldacija pák zna, za kaj harcuv- 
le, zna da se muci za bolse zivlenje, za mirni 
falacek kruha, za svoje cirkve i familije, tak i s 
cisto drugim duhorn ide v ogenj i rado alduje se 
za domovinu.

Taljanska i africka fronta
Fngleska i amerikans'ka soldacija se vise 

как pol leta spravlala i rihtig, ve su se hapili, 
da bodo oni tobozé pregazili Furopu. Za to o- 
fenzivu oni sami nemaju velko \ufanje, kajti si 
engleski i amerikanski ministri v svojimi govori 
veliju, da bode Ireba cuda podnesti i teska bodo 
harcuvanja i dugó bodo trpela.

Za obranu Furope je bilo se prepravle- 
no i mirno su cekali kaj bo nepriatel napravil.

V sobotu zárán su se englezi i amerikanci 
hapili velku ofenzivu na Siciliu z juzne strane. 
Sicilia je jen velki otok z juzne strane Taljanske 
na Srednjem Morju, ima do 25.000 kvadratnih ki- 
loinetrov, cuda starinskih varaéov. Kraji su jako 
bregositi, lepe sadovnjake i gorice imaju. Nepri 
átéli su se hapili z juznoga kraja. Spravili su 
skup do 2000 lad|e z materiálom i soldacijom. 
Tjeden dni predi vec su sí rnesto prepravili z bom- 
bami z avionov, a ve pák su trupe deli na suho 
mesto. Prvi su bili soldati, éteri su se z avionov 
dűli pustili, cím su nakla dosli, taljani su je mam 
spclo\ili ili vnistili.

Cim su nepriateli dosli na suhu zemlu, tres- 
nuli su se v jako obranu. Taljanski i nemski stu- 
ki i avioni su main prve vure dőli strelili 36 avi- 
one i tri ladje, se skup od 29.000 ton.

V tork cujemo s taljanske strane, da har- 
cuvanje ide na velkom. Nepriateli su ételi fpontu 
rezéinti, ali taljanske i neméke trupe su to z jakim 
ognjoin sprecile i nazaj stirale. Talianski avioni 
su vtopili dve ladje, od 8000 ton, a druge tri su 
sic var ili

Taljanski i nemski avioni su na drugnm 
mestu vudítli na copor nepriatelskih ladji, pet su 
vtopili od veksih i cuda rnalili, a prek 40 skvari- 
li i vuzgali , a jena podmorna ladja je s törpe 
doni st re lila i v hitt pustili jenu taborsku ludjii. 
Cuda nepriatelskih peéií kih trup su v morje stisnuli.

V sredu piseju taljani, da harcuvanje fest 
ide. Pod vodu su spravili viée ladji, taborske, tr- 
govacke i za trupe vnziti, 25 masin je opalo do
li z zraka.

Najnoveéi glasi veliju, da su amerikanci i 
englezi pretrpeli velke zgubuke. Taljani su jk* na 
éirukoj fronti stisnuli v morje. Da su bezali nazaj 
zaéli’ su v ogenj svojih stukov. Po morju plava 
duda mrtvih, a poleg vode lezi duda oruzja i 
materiala. Cuda stotin amerikancov je roke zdig- 
lo, da se reéiju togá pekla.

Németh József

Sluzbeno daju na glas, da su v ovoj ofen- 
zivi skvarili, ili vtopili se skup 52 ladji. Bili su 
taksi ognji na ladjaj, da su se vidli na 50 kilo- 
metrov dalko. V zadnje vreme,, amerikanci i en
glezi vec ne napadaju, nego se samo braniju.

Как bo dale, bomo napisali.

Engleska fronta.
Englezi su nekak prestali bombe hitati na 

nem éke varasé, erez par dni su tnalo vtihnuli.
Nemske podmorne ladje su na engleskim i 

ameiikanskim vodam, ov tjeden vtopile nepnatel- 
ske ladje od prek 100 000 ton.

Spravlajte koscice od kiselih jabuk, za 
jenu kilu dobíte 25 pengő.

£to ima pravo mleti dati krusno zrnje
Po naredbi za mletvu kruénoga zrnja mleti 

dati, ili pre melinu zrnje premeniti na melu ima 
pravo saki polski gospodar, sto ima svoje zemle 
ili pák ima na vzivanjv onda taksi gospodan, 
éteri su svojega imetka prek dali za krusnu ko- 
menciju, stalni gospodarski slugi, ako piacú dobi- 
ju v zrnju, onda polski tezaki, mlatci, gospodar 
maéine za mlatiti i njegvi delavci, melinski gazda 
v/.ivatel ili rendator i njegvi pomagaci.

Sto ima gazdinsku knigii, ili delavsku sve- 
docbu on ima pravo prez daínjega dokazania mleti 
dati, a drugi pák imaju samo tulko krusnoga zr
nja mleti dati, kulko su sami pridelali, ili pák kul- 
ko su zaslu/.ili.

Saki, éto ima pravo mleti dati, mora do ju- 
líiisa 31 ga prositi pre nbemskom poglavarst\и sve- 
docbu za mleti Sto ima gazdinsku knigu, njemu 
poglavarstvo zapiée v gazdinsku knigu, kulko sme 
mleti dati, termina do éteroga sme mleti dati i 
se to potpise i pecata gori vudrk To je gospo- 
daru svedocba za mleti, drugi рак, как gori pi- 
éemo dobiju svedocbu od obeine.

Saki on, stc/ ima pravo mleti dati, mora 
znati. da se ta svedocba na drugoga prenesti 
nemre, a sto ju zgubi, néma pravo drugu prositi.

Njeinacka soldacija v poslu za vniétavanje 
Cilenoga straiila. (Foto R. D. VJ
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K A J J E  NOVOGA?
Nasim Predplatnikam i Cítatelam!

Как na drugom mestu nasih novin stampa- 
mo, vlada je poveksala rene najviSe potrebam za 
zivlenje. Se je drazese, tak onda i novinc moraju 
biti drazese. V Budapestit su vec zdavnja povek- 
sali cene, á mi smo zdrzali pre staroj ceni, dók 
je bilo mod, ali ve da je drazesi kruh i se dru- 
go, kaj je za zivlenje potrebno, drazesi je matrial. 
draze platimo nase delavce, prisiljeni smo i mi 
poveksati nase cene.

Pre ovim poveksanjn ne drzimo se dragoce 
stera vlada se posod, mi smo poveksali cenu no
vin 20% , a dragoéa znasa najmenje 50%.

Nőve cene nasih novin su:
Predplata na celo leto 12 pengő 
Predplata na pol leta 6 pengő 
Jeden broj kosta 24 filiere

Mi sluzimo nasoj domovini. Saka rec, saka 
slova sluzi Megyimurju i bolsem zivlenju v Ma- 
gyarskoj i v tóm sigurnom vuíanju se obrneuao 
na nase citatele i predplatnike, da nas bodo pre- 
razmeli, pák i dale podpirali.

V isto vreme prosimo nase predplatnike, 
átéri su du/.ni. naj posleju predplatu, kaj nabomo 
morált lista zastaviti.

Vurednistvo i administracija 
M E G Y IM U R JE .

—  Internirali su legradskoga река, ste- 
ri je dimo dosel s Francéske i neje ozdravil 
z „bolsevickoga betega“. Interesantnu stvar su 
respravlali pre főszolgabiroviji v Nagykanizsi. 
Szabó János pekovski detic z Legrada je pred 
par let odisel v Francosku i tarn je delal. 1940. 
leta, da je Francoska na.velkom prepala, Szabó 
Janos je vec pun bil bolsevickoga betega i tak 
se ponasal, kaj su nemske vlasti dele roku na 
toga legradskoga река i spravile su ga v neniski 
lager za delavce. Potli dugáega vremena je Sza
bó itak zaáel vun z lagera i dosel je dimo v svo- 
je oslobodjeno rodno mesto, de su ga pozdravili 
z magyarskim srcem i z magyarskimi recmi. Ali 
как se vidi, Szabója je te bolsevicki beteg jako 
zagiítal, kajti po legradskim krcmam je takse 
zloceste reéi zgovarjal, da je stem samo nepria* 
telam sluzil. /.andari su pazili na njega i z dob- 
rom prilikom su ga vlovili. Odtirali su ga na fö- 
ezolgabiroviju, de su ga zbog krivnje internerali. 
Mam su ga odtirali v policajski rest, de bo sedel 
dok ga bodo dale spravili.

—  Novi stáción za trachom. Minister za 
znutrasnje posle je v Murasiklósu postavil novo- 
ga staciona za trachom za voditelicu toga stacio- 
na pák je postával Fiiszár Erzsébeta.

—  Novi doktor na Belíci. Minister znu- 
tresnjih poslov je Dr Kertész Fndre doktora zi- 
dovske vere z Beregszásza postavil. za doktor^ 
v obcini Belica.

—  Strasen viher ober Megyimurja. V
pondelek júliusa 12-ga proti veceru nas je po- 
hodil straáen viher, grmelo i treskalo je, za tem 
pák se spustil tak debeli i go t̂i dezdj, kaksega 
niti stari ludi ne pomlaju. Nebo je bilo éisto ér-

„ M e g y i m u r j e “

no, kmica, как v noci i как éujemo kvara je 
éuda.

Na zalost prinas v Csáktornya se pripetila 
velka nesreéa od toga vihera. Körűnek Györgyu, 
siromaku, ocu 6 dece, varaSkomu kocisu je strela 
vudrila v ákedenj i do nakla je zgorel. ‘On den Si 
je dimo spravil tri voze sena i to je zgorelo. 
Fejervergari s Csáktornya, Drávavásárhely^ i z 
drugih sei su fletno dosli i tulko se moglo po
rnóéi, kaj je ogenj ne dale dosel. Prva je vuni 
bila domaca soldacija s svojom Spricalkom i jako 
éuda je pomogla pre obrani.

Jen gospon, plemenitoga srca mu je poslal 
prek obcine 20 pengő, dobro bi bilo, da bi se i 
drugi ludi zmislili za toga nesrecnoga siromaka.

—  Visoki general je pohodil soldaciju 
v Csáktornya. Novo postavleni visoki soldacki 
zapovednik, vitéz Bakay Szilárd, altábornagy je 
v tork, júliusa 13-ga dosel v Csáktornya. Dope- 
lal se pred Orsacku zaslavu, de ga docekala pa- 
radna kompanija i soldacki zapovednik. Tarn ga 
je pozdravila i jena civilna deputacija z sih kan- 
celariji. Visoki general se zafalil na pozdravu, a 
potli je pohodil civilne kancelarije.

—  Vazna resprava zbog novoga stacio
na v Csáktornya. \ petek juliusa 9-ga je bila 
v Csáktornya jena zeleznicka komisija z Buda- 
pesta, pregledali su staciona i streke. Nas oble- 
gat Pecsornik Ottó je vodil komisiju i predslavil 
prosnju varasa Csáktornya, da bi napravili za 
potnike novo stajalisce blize varasa. Predsednik 
komisije je obecal, da bo potpiral tu prosnju. To 
novo stajalisce bi bilo jako va/.no i potrebno ne 
samo za potnike nego i v prvim redu i za den
ke, steri moraju po zimi i snegu dalko idti do 
skole.

Glasi jarasa Pcrlak
—  Diplome Barossovoga Drustva. V ne-

delu su prek dalt zebranim castnim predsedui- 
kam Barossovoga Drustva v Perlaku jako lepe 
diplome stere je zdelal nemes Fekete László 
umelnik v Nagykanizsi.

—  V  Dolnjem Megyimurju sc hapila 
zetva. Vec zdavnja se ne ka/ala tak lepa zetva, 
как ovo leto. Nasi gospodari su letos cuda vec 
drobnoga zitka zapovali, как prvesa leta, Kak 
zgledi, dobra zetva se kaze.

Kuruza i kromper i se drugo se lepo kaze 
i jle/.dj do ve neje kvara napravil.

Glasi s Horvatske
—  Skoncali su 50 komunistov. Komunis- 

ticke bande v Horvatskoj, v Sremu su zeleznicu 
$id --Vukovar med opcinami Morovic i Ork pus- 
tili v zrak, pak su zbog toga pet persone zgubi- 
le zivlenje. Udredili su, do steroga vremena se 
moraju krivci najti, i kajti se nesu nasli, su zato 
petdeset komunistov skoncali od onih, stere su 
na policiji, kakti takse prenasli.

—  V  Zagrebu nc smeti po noci hodati
Policajska direkcija v Zagrebu je vun dala 

naredbu, po steroj v sedem cbcinnj, koli Zegreba 
od 10 vure na vecer, do julra ob 5 vuri ne sme
ti hoditi po vulicaj. Po toj naredbi polh 10. vine 
na vecer nisei nesme s Zagreba vun zidli,-ili nut- 
rt dojti slo proli tomu dela opadne v zivotnu 
pogibel, kajti soldacka stro/.a polii 10 vure i 30 
minőt, prez sake opomene strela na sakoga, 
koga najde na vulici.

G o s p o d a r s t v o
Nove eene

Kak je poznato, m. kr. vlada je povisila ce 
ne za dnevni strosek. Nove cene su ove:

(Pocetka novih cen smo slampali v broju 27- 
nasih novin.)

Mladina
Ziva mladina:

To su najvisese, a i najnizese cene.
Zvrscno

Duznosti gospodara pre mlatvi
Saki gospodar mora svoje zrnje zmlatiti da- 

ti z brigoin dobroga gospodara. Zrnje smeti mla- 
titi samo z masinom. Voditel masine se sme ha- 
pili mlatiti samo onda, ako mii gazda pokaze 
predi svoju gazdinsku knigu, ili pak ako on, sto 
kani mlatiti dali, predi dokaze, da je zrnje zaslu- 
zil v zetvi 7. resa. Ci ga toga ne, onda samo ob- 
cinsko poglavarstvo more dati dozvolu za nilat i 
voditel masine se samo s tom dozvolom sine ha- 
piti mlatiti. Slamu za snope i ritke tulikajse sa
mo z dozvolom obeinskoga poglavarstva smeti 
mlatiti.

Kontrolerali bodo mlat
Minister za obskrbu naroda bo dal kontro- 

lerati mlat s svojimi kontrolén, steri bodo meli 
odprto zapoved, onda prek inspektorov za obs
krbu naroda i prek administraeije. (Föszolgabiro- 
vija, obeina) Kontrola ide zatem, jeli se gazda i 
voditel masine drzi toga, da se mlat zvrsi z naj- 
veksom brigoni i jeli voditel masine zvrsavle 
svoje duznosti pre spunjavanju knig i stamparij, 
stere mora voditi. Ako bi kontrolon pre kontro
li mlati kakse falinge nasli, moreiu mlat mam 
zastaviti. Ako kontrobr kaksu falingu gori da, 
more komisar za obskrbu naroda zabraniti vodi- 
telam masine, da nesme dale mlatiti, ili pak mu 
na njegov strosek postavi kontrolora za mlat.
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